SEFR “+TZh" WX

g & R3S

SR LL
SEIEHIL

| A Coursebook of
[EC-CE Comparative Studies & Translating

ind Edition @

D ezsenbha



BEFR "TTHh" MuBi

8 B w3

SOX XL
— & -‘l.=l=g& T

SR

A Coursebook of
EC-CE Comparative Studies & Translating

2nd Edition

Qe zasha



AP LSO A R, WA LB )T K, X EE a3 B T4 ST O DU AR - RUE TR
By BRI, BHPRARE AR pU . RGBT WEIERN R, HPMEREHAXKTFE &
JI 53T SR B SR el s RS U 5 AE RS I ZE 5 K o “TEDOREL” AR TR, AU RO A
ST R DUES AR AL OFRER R NS A RRE . “BESE” BT HEESS, s
B B, GBI RIS, 2 ) R S A R DGR S R PR 7 KT
GroK B 4 FA IR Ay, R R R A S TR S E R B

AT b Jail el AR LU R BB, TR R (MTD BBt &5 50k, torlf
PO A IR I Bl o 2 e SR o] R e DE 8

EH7ERRZ B (CIP) 2137

FT SRR AR / R E . —2 M —dbR:
2z Tl iR, 2015.5

AR “H A RIS

ISBN 978-7-122-23542-8

[. @ 1. OF - I OWRE-HFE-SEF
B-#k  IV. WH315.9

W [E A E 1R CIP i i% T (2015) 55 068000 5

TSR AL izt Xk
TR AT R B

WA AT: A T ARAE bt R EMRE A 13 5 IFEEwS 100011
Bl e oK) ERBEIRBIERITAH
787mmX 1092mm  1/16 E[5K 20%  FH#( 528 TF 2015 4= 7 AAb5TEE 2 WEE 1 IRENRI

TP %4: 010-64518888 (fLEL: 010-64519686) RS 010-64518899
& Ht: http: // www. cip. com. cn
PG SEAAS, A B0 ) R, AR O T DT

£ 4200 5T WRALRE EELR



IR R R (OO EE SRR ) MR, SRR TEZ R, AR ISR A
AT TR BIEARN A, JRERUERIR OO AR, JHENRR TR

V. B BT AUE Y B JsOR I — R —— CORiFE) GO EBh—#
B E PR (LmBEE) (BRE0F) EB. EXRIHE ), RTINS+ 8T
CK#FR) IEBR B HRERMIRE. AU IXFE AR R, RO S1E N A B R
KT 2012 ERRAGF U DURSCERBUG,  IBL T 55/ BRI T HL, wT AU R, %
5 1E G BB RRE O, o B SO E [ S — ME AR SRS

BaE: 3 \RICRUE B B —e ks (LA kBRI BT, B T A I AE AR
AR, (LLREAS) MIRRA R Sy B2, TR T — 1 18T 1 ——hRA . 20 thed (Ltesd)
FIP R B A——J [} PUE 5 i (ARTESIUSI The Story of the Stone A [HE] ¥ X
W ®JyiEKIAN A Dream of Red Mansions——RKHIA SR AERRAS A, S B0EICE )
UK -

FhgE: W HIC (R E) BTz, T 30kl —H AES RS B
SCA IS SO A B PR BT 3, LEHRDE B SXfb 2, it 1502 ] B A A1 I — M. AT
AEE 5 RS SO PEAR DO - 15 5 ML LB B B S SRR S A S RIERE, 2
PR RO R IR . ABRERIC “BIRZRE T PRI BIE 1A E R, HH
2 212 DU 5 2l R

WA L AL RRR G AU R BV P IXFE S IE: IR, FRIREZ ARP, HER
ZRRBIERTIL 77 2 &% TA, BHLE, EIZX MR- E S 250,
BIERE N BRI =& LR AR

FOIREEIZENE, BN H AR SRR o B R RE ), B SR R e B R RE )
DACANRPIRE S 25 BRAZ “EAYRE” wd, BRI EE AN F, (HEE
HRAVEA, b5 REMEAE MR 5 1AL F e GX 3 TUEE H BT, MRiE S I 2 7
ERCAN TR P EL, HERMWIE S ZRNZES, FHRZEAFAY. LK
AT R, FOET KA, KA BTN R, /My AR Bl DR B,
SUUAT WK LTCHAET . WK DGR IRRIE, SRAES, IR rEeRE, A
A ) e — S5 MU R . PTIBTT ek, AUl Rz, N AR
TORBRANE, PrERMmabf LB 2, A1) 5B UL, RS, EER
PRI, (HI TR RZ AR T R . WAL .

< Rz AR, EAEMOKZE, S aATBIE, B0 2R, SRS, Northeast
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. D
Francis Bacon"

Studies serve for delight, for ornament, and for ability. Their chief use for delight is in
privateness and retiring®; for ornament, is in discourse; and for ability, is in the judgment and
disposition® of business. For expert men can execute”, and perhaps judge of particulars, one by one;
but the general counsels®, and plots® and marshalling” of affairs, come best from those that are
learned. To spend too much time in studies is sloth”; to use them too much for ornament, is
affectation”; to make judgment wholly by their rules, is the humor” of a scholar. They perfect nature,
and are perfected by experience: for natural abilities are like natural plants, that need proyning " by
study; and studies themselves do give forth directions too much at large “, except ™ they be bounded
in by experience. Crafty men condemn studies, simple men admire them, and wise men use them; for
they teach not their own use; but that is a wisdom without them “ and above them, won by

@ FBWIPELT - B (1561—1626), HEEBUER. H% K, BUAK. SLREFAIGI. R TS5 kA, 1593
M P B, 1617 4E, H{EE S KT (Lord Chancellor), 1618 EBAE 2T —{Ht T F i KalikE (Attorney General),
JE¥ER T4 4108 538 (Baron Verulam) fIFRS, 1621 4 & B AL BURA B (Viscount St Alban). MEAFEIE# N & (& H H#E
HWEE, MU TMBAIEE. GAMNE D, BEFEDOIEE, MEFAR Eafmt, F— 5% 0 S ot s mk g XU g
Kitt, BmEANERERTE CERMBRE) (The Advancement of Learning). (F 1L EiL) (Novum Organum). (HrKiG%) (The
New Atlantis)« (it i NI E5) (The Wisdom of the Ancients) VR (&1 LHEY) (The Essays)e

@ retiring = retirement

@ disposition n. management; control I, il

@ execute ['eksikju:t] v. todo or perform something, especially in a planned way 47, i)

® counsel n. aplanofaction g

® plots = plans

(@) marshal v. to arrange, place, or set in methodical order &, #<5#

sloth »n. aversion to work or exertion; laziness; indolence f#iifl, &5

(@ affectation n. behavior that is assumed rather than natural; artificiality ZEA{FEFF

humor n. aperson’s characteristic disposition or temperament “{JJi, t#%, /T

@) proyning = pruning, {587

@ at large: in general 5Hi, %45, AHAK

@ except = unless

@ that is a wisdom without them: that 512 FH 94, them #E154, without = outside



observation. Read not to contradict and confute"’; nor to believe and take for granted; nor to find talk
and discourse; but to weigh and consider. Some books are to be tasted, others to be swallowed, and
some few to be chewed and digested; that is, some books are to be read only in parts; others to be read,
but not curiously; and some few to be read wholly, and with diligence and attention. Some books also
may be read by deputy, and extracts® made of them by others®; but that would be” only in the less
important arguments, and the meaner” sort of books; else® distilled” books are like common
distilled waters, flashy things. Reading maketh® a full man; conference a ready man; and writing an
exact man. And therefore, if a man write little, he had need have” a great memory; if he confer” little,
he had need have a present wit; and if he read little, he had need have much cunning, to seem to know
that “ he doth” not. Histories make men wise; poets witty; the mathematics subtile”; natural
philosophy * deep; moral grave; logic and rhetoric able to contend . Abeunt studia in mores ©. Nay
there is no stond * or impediment * in the wit “ but © may be wrought out * by fit studies; like as *
diseases of the body may have appropriate exercises. Bowling is good for the stone and reins *;
shooting for the lungs and breast; gentle walking for the stomach; riding for the head; and the like “.
So if a man’s wit be wandering, let him study the mathematics; for in demonstrations, if his wit be
called away never ® so little, he must begin again. If his wit be not apt to distinguish or find
differences, let him study the Schoolmen “; for they are cymini sectores *. If he be not apt to beat over

(D confute [kan'fju:t] v. to prove to be wrong or in error; refute decisively % f¥, B{H|

@ extract n. a particular part of a book, poem, etc. that is chosen so that it can be used in a discussion, article, etc %%, %

(@ and extracts made of them by others = and you may read the extracts made of them by others.

@ would be = ought to be

® mean a. low in quality or grade; inferior X451, PRI

® else = orelse

(@ distill v. to separate or extract the essential elements of Z&1#; WHL------ KK E

maketh = makes

© had need have = ought to have

confer [kan'fa:] v. to meet in order to deliberate together or compare views i, 28488 W

(D that = what

(@ doth = does

@ subtile = subtle

(@ natural philosophy = natural science, LR H%

(@ contend v. to strive in controversy or debate; dispute #fif, Fif

@® Abeunt studia in mores (£177 L): HAR H CAE “ Advancement of Learning” — L X & (I ##FE R “studies have an influence
upon the manners of those that are conversant in them,” &4 “ &0 #, TR ZMEER 7.

@ nay = and moreover; and more than that

@® stond = hindrance, stoppage B4

1 impediment n. something that impedes; a hindrance or an obstruction F&fi}

@ in the wit =in the mind, “wit” /£ “.0% " f#

@ but: XFEIRiA, AH*5T that--not

@ wrought out = worked out

@ like as = like

@ stone and reins: HAF'EFME, stone HATE “45A" fif.

@) and the like = and similar things & @1

@) never = ever

@ the schoolmen: BX#HH 2B PT¥ K . Fiill “LBiH% " (scholasticism) A/ E AT i & [H () & R LA R BB 4
FIRBERAEHEX MR R R EROEEHE Y. KRTFUAN T BRI AR, — RS2 EEX RN
. B RER R, HEFRARTRRIRA: —S8 %K E Rk EE AR BRI SETE, ARSI A AR i A2
%, MH LT ZERKUAADN BRI A REERAAE, SHARDE S BRI O, A LR AALER R . A& BFR R <t
W (realism), JGHFM D “MEXIL” (nominalism). ZEFEHFEIN N A dddu i (FEBEG () S i, 170 48 2% Ut e E il 2
HIATE A, ANTRIIERE T MRS BUREE (Kb 5 BB 75 R AE

@ cymini sectores ($1171%): Bl hair-splitters, L3R THIN, Bid-FAREA
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